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Form - Clinical evaluation scales
Please complete each field or check the boxes [  ] as necessary. 

Name of the scale:

	


Scale or questionnaire: [you can consult the website scale-library.com]
	Clinical scale [  ]
Scale that requires a clinical examination or a physical test (does not require transcultural validation)
	Questionnaire [  ]
Questionnaire (self-report or administered questionnaire) that requires transcultural validation


Parameter analysed: Please select only one parameter per column.
	ICF: (one parameter only)
	Specific pathology: (one parameter only)

	[  ]
[  ]

[  ]

[  ]

[  ]

[  ]

[  ]
[  ]

[  ]
	Impairment: muscle strength
Impairment: hypertonia
Impairment: sensation 
Impairment: pain
Impairment: joint range of motion
Impairment: cognitive/mood
Impairment: sensory
Impairment: cardio-respiratory
Other:
	[  ]

[  ]

[  ]

[  ]

[  ]

[  ]

[  ]

[  ]

[  ]

[  ]

[  ]


	Shoulder
Low back pain 

Hip - knee
Brain injuries: coma, head injury, stroke 

Parkinson’s disease
Multiple sclerosis
Spinal cord injury
Muscular dystrophy
Amputation
Burden of care
Other:


	[  ]

[  ]

[  ]

[  ]

[  ]
	Activity limitation: ambulation/ 

transfers/balance
Activity limitation: grasping
Activity limitation: expression
Activity limitation: elimination
Other: 
	
	

	[  ]
	Restriction of participation
	
	

	[  ]
	Quality of life 
	
	


Population: Please indicate the population in which the scale/questionnaire has been validated: neurological, non-neurological, amputee, older people, etc. 
	Population: 

	Paediatric [  ]
	Adult [  ]


Commentary:

	[Presentation of the scale – Instructions for use – Comments – Type of scale – Administration time – Equipment required – Exclusion criteria – You can cite references that refer to the reference list you will provide later in the form [1], [2] … ]

	


Copyrights of the scale:

	[  ]
	Free use

	[  ]
	Requires payment
	Name of body that delivers licence for use:


Psychometric validity of the scale:

	Criterion
	Psychometric validity
	Language of the original version:

(indicate the language of the original version)

	
	
	Ref. English version
	Ref. French version
	Ref. Spanish version

	
	
	(e.g.: [1], [2] etc. cf. References)
Different references are only necessary in the case of transcultural validation, otherwise only complete one column. 

	Validity
	Face
	
	
	

	
	Content
	
	
	

	
	Criterion
	Concurrent validity
	
	
	

	
	
	Predictive validity
	
	
	

	
	Construct
	Convergent validity
	
	
	

	
	
	Divergent validity
	
	
	

	
	
	Discriminant validity
	
	
	

	Reliability
	Intra-rater reliability
	
	
	

	
	Inter-rater reliability
	
	
	

	
	Test-retest
	
	
	

	Internal consistency
	
	
	

	Responsiveness
	
	
	


General commentary on the psychometric validity of the scale:
	


Related scales:

	[List of scales related to the scale described here - cf. scale-library.com]
· 


References:
	Inaugural references for the scale: 



	If the scale requires transcultural validation:

Psychometric references in English: 

Psychometric references in French: 
Psychometric references in Spanish: 
If the scale does not require transcultural validation:

Psychometric references in any language: 



	References from other populations:

Literature review:



Completing the form - Instructions
Selection of the scale
Determine if it is a “Clinical Scale” for which language has no impact, or a “Questionnaire” for which validation in each language (English, French and Spanish) is desired. 
Name and domain of the scale:

· Write the name of the scale as it should appear on the website
· Indicate if it is a “Clinical Scale” or a “Questionnaire” by checking the box
· Check one or two boxes according to the parameters analysed by this scale (maximum 1 per column).
Population:

Indicate the population evaluated in the first study that lead to the initial validation of the scale or questionnaire. Check the appropriate box to indicate if the scale is designed for use with adults or children.
Commentary: 

Indications and specifications for the optimal use of the scale including the type of scale, the target population, administration time, reference citations, exclusion criteria, equipment required etc. If necessary, write a separate paragraph for each version (English, French and Spanish).  

Copyright of the scale:
Indicate if the scale is free to use or requires payment.

In the latter case, please specify the body that delivers the licence for use. 

Psychometric validity: (Citation of references only)
In each box, please provide one or more references for the associated criterion, if any are available. Indicate the references using numbers in square brackets, separated by a space (e.g.: [2] [5] etc.).

Each reference must correspond to an article title from the “References” box at the end of the form. The references will then be linked on the website to the appropriate article on PubMed. 

If you find a pertinent article that is not referenced on PubMed, you can also add it to the reference list. 

· For “Questionnaires” this must be done, when possible, for the English, French and Spanish versions of the website (3 columns).

· For “Clinical Scales”, this must be done in a single column since the scale does not depend on language (except in the case of complex instructions). 

General commentary on psychometric validity: 

General indications and specifications on the psychometric qualities of the scale (preferably with reference citations). If necessary, write a separate paragraph for each version (language).

Related scales:

For each scale, propose a list of related scales as suggestions.  
You can consult the website to help you with this. 

If you think it is important, you can indicate a scale that is not on the website. We can integrate it at a later date. 
References:

A list of references almost exclusively referenced in PubMed. Please use the following format to cite references: 

 [2] Bohannon RW, Smith MB. Interrater reliability of a modified Ashworth scale of muscle spasticity. Phys Ther. 1987 Feb;67(2):206-7.

The references should be listed in the following order:

· Inaugural references
Written at the time of creation of the scale.

· Psychometric references
· English version
· French version
· Spanish version
· All languages (Clinical evaluation scales)

· References in other populations
· Literature review on the subject
You can consult “scale-library.com” (English version) in order to see the expected results.

We thank you for your time and remain at your disposal for any further information 

The Scale Library team
contact@scale-library.com

